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Актуальность статьи обусловлена неослабевающим ин-
тересом к проблеме языковой подготовки обучающихся 
нелингвистических направлений и специальностей. По-
нимание того, что изучение иностранного языка может 
и должно быть сопряжено с решением профессиональ-
ных задач, делает языковую подготовку неотъемлемым 
компонентом процесса приобретения обучающимися 
профессиональных компетенций. Целью исследования 
является критический анализ разработанной рабочей 
программы, ее содержания, что позволяет представить 
целостную картину существующей практики организа-
ции профессионально ориентированного обучения. Ста-
тья посвящена рассмотрению особенностей организа-
ции процесса обучения английскому языку для специ-
альных целей в Нижегородском государственном линг-
вистическом университете им. Н. А. Добролюбова на 
примере дисциплины «Иностранный (английский) язык 
в профессиональной сфере» для направления подго-
товки 38.03.01 Экономика. В основе исследования ле-
жит анализ основных компонентов методического обес-
печения учебного процесса. Исследование позволило 
выявить основные особенности организации процесса 
обучения английскому языку для студентов-нелингви-
стов, преимущества профессионально ориентирован-
ного обучения, а также основные проблемные аспекты. 
Хорошо продуманная, рациональная организация про-
цесса обучения значительно повышает уровень мотива-
ции студентов нелингвистических направлений и специ-
альностей к изучению иностранного языка, а также спо-
собствует подготовке специалиста, востребованного на 
рынке труда. В статье делается акцент на необходимо-
сти коллаборации преподавателей профильных кафедр 
и кафедр языковой подготовки путем создания межка-
федральных методических объединений, выявляются 
основные аспекты взаимодействия и направления сов-
местной работы. Профессионально ориентированное 
обучение английскому языку – это поэтапный, многосту-
пенчатый процесс, при котором занятия по английскому 
языку становятся все более узконаправленными, с од-
ной стороны, а с другой – представляют собой продук-
тивное сочетание языка для специальных целей и языка 
для общих целей. Материал статьи может быть исполь-
зован для дальнейшей разработки теории и совершен-
ствования методики профессионально ориентирован-
ного обучения иностранному языку. Приведенные при-
меры заданий могут использоваться преподавателями 
на занятиях по английскому языку. 

The article considers peculiarities of the process of teaching 
English for special purposes at Nizhny Novgorod State Lin-
guistics University named after N.A. Dobrolyubov on the ex-
ample of the discipline "Foreign (English) language in the 
professional field" for the major 38.03.01 Economics. The 
relevance of the article is due to the unflagging interest in 
the problem of teaching a foreign language to students of 
non-linguistic majors. Understanding that a foreign lan-
guage should be an integral component of the process of ac-
quiring professional competences by students is vital for ef-
ficient preparation for professional activity. The purpose of 
the study is a critical analysis of the designed work program 
of the academic discipline “Foreign (English) language in the 
professional field”, its content, which allows us to present a 
full picture of the existing practice of organizing profession-
ally oriented education. The study is based on the analysis 
of the main components of the methodological support for 
the educational process. The study made it possible to iden-
tify the main features of the organization of the process of 
teaching English for non-linguistic students, the advantages 
of professionally oriented education, as well as the main 
problematic aspects. Well-thought-out, rational organiza-
tion of the learning process significantly increases the level 
of motivation of students of non-linguistic majors to learn a 
foreign language, and also contributes to the preparation of 
a specialist who is in demand on the labor market. The arti-
cle emphasizes the importance of collaboration between 
teachers of departments providing professional training for 
students and departments of language training through the 
creation of inter-departmental methodological associa-
tions; the author of the article also identifies the main as-
pects of interaction and areas of joint work. Professionally 
oriented English teaching is a step-by-step, multi-stage pro-
cess, in which English classes on the one hand become more 
and more focused on the future profession, but on the other 
hand, represent a productive combination of language for 
special purposes and language for general purposes. The 
material of the article can be used for further development 
of the theory and improvement of the methodology of pro-
fessionally oriented teaching of a foreign language. The 
given examples of tasks can be used by teachers of English. 

 

иностранный язык, профессионально ориентированное 
обучение, английский язык для специальных целей 

foreign language, professionally oriented training, Eng-
lish for special purposes 

 

Автор выражает благодарность к. пед. н., доценту ка-
федры иностранных языков Высшей школы социаль-
ных наук НГЛУ Е. В. Кузнецовой, выступившей рецен-
зентом рабочей программы дисциплины «Иностран-
ный (английский) язык в профессиональной сфере». 

The author is grateful to E. V. Kuznetsova Candidate of Ped-
agogical Sciences, Associate Professor of Foreign Languages 
Chair, Higher School of Social Sciences of NNLU, who acted 
as a reviewer of the work program of the discipline “Foreign 
(English) Language in the Professional Field”.  

 

Введение / Introduction 
 

Появление ESP (English for Specific Purposes – английский язык для специальных 
целей), или профессионально ориентированного обучения английскому языку, было 
обусловлено требованиями современного мира. Как отмечает М. В. Афанасьева, опре-
деляющая роль в процессе развития глобального общества принадлежит техноло-
гиям и торговле. В связи с этим не ослабевает интерес к изучению английского языка 
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в утилитарных целях, когда овладение иностранным языком является компонентом 
профессионализации обучающегося [1].  

Квалификационная характеристика специалиста, который востребован на 
рынке труда, должна включать иноязычные умения, применимые в профессиональ-
ной деятельности. В настоящее время, несмотря на сложную геополитическую обста-
новку, международные экономические связи не утрачивают своей значимости. Ан-
глийский язык остается языком международного общения, востребован для ведения 
переговоров, деловой переписки с зарубежными партнерами. Компании не хотят 
нанимать переводчика как штатную единицу, им нужен специалист с достаточным 
уровнем языковой подготовки, которая позволит ему эффективно решать професси-
ональные задачи. Выпускник должен уметь пользоваться иностранным языком в раз-
личных профессионально детерминированных ситуациях с учетом лингвистических, 
социальных и профессиональных правил при обмене информацией в процессе орга-
низации и развития профессиональной деятельности. 

О. В. Таканова указывает, что английский язык может использоваться как ин-
струмент приобретения новых знаний, которые важны для определенной сферы де-
ятельности. Кроме того, он позволяет углубить свой профессиональный опыт, по-
скольку открывает доступ к иноязычным источникам информации [2]. Стратегия 
обучения иностранному, в частности английскому, языку студентов неязыковых 
направлений подготовки должна способствовать созданию гибкой системы профес-
сиональной подготовки специалистов, которая позволяет им легко адаптироваться к 
профессии и занять свою нишу. В этой связи профессионально ориентированное обу-
чение стало одним из важнейших объектов исследования в отечественной и зарубеж-
ной методической традиции. 

 

Обзор литературы / Literature review 
 

Анализ литературы, посвященной изучению данного вопроса, свидетельствует 
о том, что существует большое количество разнообразных подходов, методик и тех-
нологий обучения английскому языку студентов нелингвистических направлений 
подготовки и специальностей. По мнению Д. Л. Матухина, иностранный язык, осо-
бенно в рамках профессионально ориентированного обучения, представляет собой 
нечто среднее между практическими и теоретическими дисциплинами. С одной сто-
роны, овладение иностранным языком предполагает развитие определенного набора 
умений и навыков, что характерно для прикладных дисциплин. С другой стороны, 
необходим довольно большой объём знаний, как в теоретических науках [3]. 

М. В. Долгашева подчеркивает важность работы с текстами профессиональной 
направленности, которые являются незаменимыми для изучения лексики, позволяют 
освоить необходимые грамматические модели, а также развивают навыки чтения и 
перевода [4]. Н. А. Шермухаммедова в своей статье пишет о том, что, работая с тек-
стами профессиональной направленности, обучающиеся погружаются в учебно-про-
фессиональную деятельность. Полезность таких тестов заключается в использовании 
в них терминологии, связанной с будущей профессией, поэтому особое внимание 
следует уделять разработке заданий и упражнений на основе этих текстов [5].  

В. Е. Бутуева уделяет особое внимание работе над профессионально ориентиро-
ванным чтением. Чтение становится эффективным инструментом общего професси-
онального развития обучающегося, если оно основано на применении определенных 
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учебных стратегий: восприятия, прогнозирования, осмысления. Однако главенству-
ющей целью обучения чтению должна быть коммуникативная цель, которая заклю-
чается в извлечении необходимой информации и использовании ее для решения 
определенных профессиональных задач [6]. Нельзя не согласиться с мнением А. 
А.  Ниязбековой, что главенствующим методом обучения профессионально ориенти-
рованному английскому языку должен быть коммуникативный метод, предполагаю-
щий, что студент овладевает навыками использования английского языка для пись-
менной и устной профессиональной коммуникации [7]. 

Стоит отметить, что профессионально ориентированное обучение английскому 
языку не лишено противоречий. Так, О. Ю. Иванова указывает на противоречие 
между существующим социальным заказом на специалиста, владеющего английским 
языком на достаточном уровне, и реальной языковой подготовкой в школах и вузах. 
Кроме того, необходимо качественное техническое и методическое обеспечение учеб-
ного процесса при обучении английскому языку студентов нелингвистических 
направлений, но зачастую степень оснащенности оставляет желать лучшего [8]. 

Несмотря на важность профессионально ориентированного обучения Д. М. Исро-
илова придерживается мнения, что при обучении английскому языку не стоит ограни-
чиваться только ESP, необходимо рациональное сочетание ESP и EGP (English for General 
Purposes – английский для общих целей) [9]. Такой подход позволит эффективно решать 
профессиональные задачи в рамках кросс-культурного общения. Л. В. Чистобаева в 
своем исследовании приходит к выводу, что для оптимизации процесса обучения ан-
глийскому языку для специальных целей необходимо опираться как на традиционные 
методы, так и на современные технологии электронного обучения, в том числе исполь-
зовать ресурсы открытых онлайн-курсов, которые обеспечивают доступ к материалам 
практически для всех направлений подготовки и могут включать видеолекции для озна-
комления с теоретическим материалом, а также практические задания и тесты [10]. О. В. 
Морозова предлагает при отборе учебного материала для профессионально ориентиро-
ванного обучения английскому языку руководствоваться интересами обучающихся, де-
лать акцент на заданиях прикладного характера, лексических и коммуникативных 
упражнениях, изучать язык в аутентичном контексте [11]. 

Анализ зарубежного опыта позволяет сделать вывод, что разработка методик 
обучения ESP имеет давнюю традицию. Л. Фиорито подчеркивает, что основное от-
личие ESP и EGP заключается в цели изучения английского языка. ESP предполагает 
овладение языком как компонентом набора профессиональных умений для выпол-
нения связанных с профессиональной деятельностью функций. В этой связи про-
грамма обучения ESP должна основываться на оценке потребностей, для удовлетво-
рения которых будет использоваться английский язык [12]. Исследователи T. Хатчин-
сон и A. Уотерс также указывают, что ESP – это не какая-то отдельная разновидность 
языка, не набор терминов и специфических грамматических структур; ESP следует 
рассматривать как подход, а не как продукт. Специфика этого подхода заключается в 
том, что все решения по организации процесса обучения, его содержания и исполь-
зуемых методик должны исходить из реальных причин, по которым обучающийся 
хочет овладеть иностранным языком [13]. 

Б. Тяги отмечает особую роль преподавателя английского языка, не являюще-
гося специалистом в профессиональной сфере, к работе в которой готовятся его сту-
денты. Основная задача преподавателя – организовать на основе знаний обучаю-
щихся реальную аутентичную коммуникацию [14]. Р. Ховард и Д. Браун приходят к 
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выводу, что процесс изучения ESP в корне не отличается от изучения языка для об-
щих целей. Но тот факт, что ESP сочетает профессиональный компонент с языковой 
подготовкой, должен сам по себе являться мотивирующим для обучающихся, и задача 
преподавателя не только поддержать эту мотивацию, но и усилить ее [15]. 

T. Дадли-Эванс и M. Д. Сент Джон в своей книге “Developments in ESP” большое 
внимание уделяют содержательной стороне и материалам, на основе которых ведется 
обучение. Несмотря на то что издательства Кембриджского университета, Оксфорд-
ского университета и другие выпускают учебно-методические комплекты для языко-
вой подготовки специалистов практически всех основных сфер деятельности (эконо-
мистов, менеджеров, дизайнеров, IT-специалистов, медицинских работников и т. д.), 
редко можно обойтись без дополнительных материалов. В этой связи исследователи 
определяют роль преподавателя ESP как разработчика курса (course designer) и как 
«поставщика» материалов (materials provider). Таким образом, преподаватель должен 
выбрать подходящий опубликованный материал, адаптировать его, если он недоста-
точно подходит для нужд обучающихся, а также должен быть готов написать свой 
учебник или учебное пособие [16].  

Остро стоит проблема оценки приобретенных знаний, умений и навыков. Необ-
ходимо оценить, насколько обучающийся готов использовать иностранный язык для 
успешной профессиональной деятельности. Л. Вудроу призывает использовать опыт 
международных экзаменов: International English Language Testing Service (IELTS) test, 
the NEAB’s (Northern Examinations and Assessment Board) test (ESOL), Business English 
Certificate (BEC) и др. Все эти тесты имеют ESP-ориентацию [17]. 

Таким образом, анализ работ, посвященных профессионально ориентирован-
ному обучению иностранному языку, позволяет сделать вывод, что отечественные и 
зарубежные исследователи давно занимаются данной проблемой и она по сей день 
остается актуальной. Основное отличие ESP от EGP заключается в том, что при про-
фессионально ориентированном обучении цель обучения, его содержание, методы 
оценки и прочее должны определяться потребностями обучающегося, которому ино-
странный язык будет необходим для использования в профессиональной деятельно-
сти. Это предполагает определенную трансформацию роли преподавателя иностран-
ного языка, который помимо обучения непосредственно языку должен контролиро-
вать приобретение студентами профессионально значимых умений.  

 

Методологическая база исследования / Methodological base of the research 
 

В основе организации процесса обучения профессионально ориентированному 
английскому языку лежит разработка рабочих программ языковых дисциплин и 
фондов оценочных средств. Рабочая программа должна в первую очередь соответ-
ствовать требованиям федеральных государственных образовательных стандартов 
(ФГОС). Согласно ФГОС 3++ для всех направлений подготовки, в том числе неязыко-
вых, определена универсальная компетенция УК-4, в соответствии с которой выпуск-
ник должен уметь осуществлять на иностранном языке письменную и устную дело-
вую коммуникацию. Кроме того, ФГОСы 3++ предписывают образовательным орга-
низациям самостоятельно формулировать профессиональные компетенции (ПК) на 
основе выбранных профессиональных стандартов [18].  

В Нижегородском государственном лингвистическом университете им. 
Н. А. Добролюбова (НГЛУ) содержание рабочих программ дисциплин по англий-
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скому языку для неязыковых направлений подготовки определяется в первую оче-
редь на основе анализа учебного плана. Содержание рабочей программы языковой 
дисциплины должно коррелировать с дисциплинами учебного плана, обеспечиваю-
щими формирование профессиональных компетенций, особенно с теми, в рамках ко-
торых формируются такие же компетенции, которые заявлены для языковой дисци-
плины. Это позволяет обучающимся овладевать иностранным языком именно в рам-
ках тех аспектов, которые они разбирают, изучая профессиональные дисциплины, а 
также способствует осознанию, зачем нужно изучать иностранный язык, следова-
тельно, повышается мотивация к изучению иностранного языка. 

Методическое обеспечение учебного процесса по направлению подготовки 
включает три основные составляющие, которые являются основой организационно-
методической работы: 

1. Нормативная база: федеральные государственные образовательные стан-
дарты, локальные нормативные акты образовательной организации, основные про-
фессиональные образовательные программы, компонентами которых являются учеб-
ные планы, рабочие программы дисциплин и пр. 

2. Учебные материалы: учебники, учебные пособия, рабочие тетради и другие 
источники. 

3. Учебно-методические материалы: методические разработки, учебно-методи-
ческое сопровождение дисциплины [19]. 

Основные профессиональные образовательные программы (ОПОП), учебные 
планы, рабочие программы дисциплин разрабатываются методическими объедине-
ниями на кафедрах. Для качественной подготовки обучающихся нелингвистических 
направлений подготовки со знанием иностранного языка должны действовать меж-
кафедральные методические объединения, обеспечивающие взаимодействие препо-
давателей выпускающих кафедр и кафедр, занимающихся языковой подготовкой. 
Сотрудничество должно выражаться в совместной работе над ОПОП, структурой и 
содержанием учебного плана, а также содержанием рабочих программ дисциплин по 
иностранному языку. 

 

Результаты исследования / Research results 
 

Рассмотрим организацию профессионально ориентированного обучения англий-
скому языку в НГЛУ по направлению подготовки 38.03.01 Экономика по ФГОС 3++.  

Одной из языковых дисциплин, предусмотренных учебным планом, является дис-
циплина «Иностранный (английский) язык в профессиональной сфере». Название дис-
циплины говорит само за себя: ее освоение предполагает, что обучающийся будет овла-
девать английским языком с целью использовать его в своей будущей профессии. По-
мимо вышеупомянутой универсальной компетенции УК-4, предполагается, что обуча-
ющийся овладевает рядом профессиональных компетенций. Одной из таких компетен-
ций, сформулированных выпускающей кафедрой, отвечающей за профессиональную 
подготовку студента, является компетенция ПК-18: способен выполнять основные опе-
рации, относящиеся к реализации внешнеэкономической деятельности организации, 
сбору информации, подготовке и заключению внешнеэкономического контракта [20]. 
Связь данной компетенции с иностранным языком раскрывается в индикаторах дости-
жения компетенции, которые согласно ФГОС 3++ устанавливаются образовательной ор-
ганизацией. В качестве примера приведем один из индикаторов. ПК-18.1: знает основы 
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экономической теории, условия внешнеторгового контракта, профессиональную лек-
сику и терминологию на иностранном языке, правила оформления документации по 
внешнеторговому контракту, условия транспортно-логистического контракта [20]. 

Представляется, что профессиональные компетенции для подобных дисциплин 
должны иметь более общую формулировку, а не такую узконаправленную, по-
скольку, исходя из названия, рассматриваемая дисциплина относится к профессио-
нальной деятельности в целом. Кроме того, сама формулировка компетенции должна 
отражать связь с иностранным языком. Что касается сформулированных для ПК-18 
индикаторов, в них в основном делается акцент на работе с текстами, документацией. 
Рекомендуется, чтобы индикаторы в обязательной степени отражали важность фор-
мирования продуктивных навыков, в особенности говорения. В этом случае была бы 
более логичной связь с требованиями к освоению дисциплины, которые определила 
уже языковая кафедра через знания, умения, навыки.  

Обучающийся знает: 
– особенности экономики и международных экономических отношений; 
– особенности экономической ситуации в России и зарубежных странах; 
– английский язык в объеме активного владения. 
Обучающийся умеет: 
– использовать английский язык в целях письменного и устного общения в сфере 

профессиональной деятельности, употребляя активную лексику и грамматику, допуская 
минимум лексических и грамматических ошибок или не допуская их совсем; 

– свободно и в полном объеме понимать письменные и устные сообщения в 
сфере профессиональной деятельности. 

Обучающийся владеет: 
– навыками обеспечения коммуникации, в том числе во внешнеэкономической 

деятельности в разноязычной профессиональной среде, в полном объеме и на требу-
емом уровне [21]. 

В этой связи следует еще раз подчеркнуть целесообразность коллаборации профиль-
ных кафедр и кафедр, отвечающих за языковую подготовку, при разработке ОПОП и ра-
бочих программ, особенно в части компетенций и индикаторов их достижения. 

Содержание дисциплины «Иностранный (английский) язык в профессиональной 
сфере» охватывает следующие темы: Понятие экономики. Экономика как наука. Фи-
нансы и финансовая система. Бюджетное устройство и бюджетный процесс. Деньги. Си-
стема центрального банка. Коммерческие банки. Международная денежная система. 
Международные финансовые организации. Финансовые рынки. Инвестиционная дея-
тельность. Финансовый менеджмент. Бухгалтерский учет. Аудит. Выбор данных тем не 
случаен, все они коррелируют с основными профессиональными дисциплинами учеб-
ного плана: Макроэкономика. Микроэкономика. Деньги и денежное обращение. Де-
нежно-кредитная политика центрального банка. Иностранные инвестиции. Мировые 
финансовые рынки и институты. Фондовый рынок и пр. Последовательность изучения 
тем в рамках языковой дисциплины соответствует последовательности освоения профес-
сиональных дисциплин. Очевидно, что для более эффективной языковой подготовки 
обучающегося преподаватель английского языка должен не только иметь высокий уро-
вень владения языком, но и хорошо разбираться в профессионально ориентированной 
тематике. В этой связи преподавателям ESP необходимо проходить повышение квалифи-
кации или даже профессиональную переподготовку в области профессиональной дея-
тельности, к которой готовятся его студенты.  
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Преподавателю необходимо уметь оценивать не только языковую и коммуника-
тивную компетенции обучающегося, но и содержательную сторону устных ответов и 
письменных работ. Это становится особенно актуально и необходимо в рамках про-
блемно ориентированного обучения, при разборе различных кейсов, без которых в 
современных условиях профессионально ориентированное обучение языку будет не-
достаточно эффективным. Обучающиеся должны предлагать аргументированные 
пути решения проблемы или ситуационной задачи профессиональной направленно-
сти. Преподаватель должен понимать, насколько хорошо обучающийся разбирается 
в своей профессиональной тематике и как он пользуется иностранным языком. Для 
этого преподавателю иностранного языка необходимо обладать достаточным зна-
нием в области будущей профессиональной деятельности обучающегося. 

Существенно улучшить качество языковой подготовки в рамках профессио-
нально ориентированного обучения можно, включив в учебный план профильные 
дисциплины на английском языке. Это значительно повышает уровень мотивации 
студентов нелингвистических направлений и специальностей к изучению англий-
ского языка. Для этого необходима профессиональная переподготовка преподава-
теля иностранного языка (только повышения квалификации будет недостаточно для 
соответствия требованиям ФГОС), либо преподавателям профильных дисциплин 
нужно владеть английским языком на уровне не ниже B2, что тоже должно быть до-
кументально подтверждено. 

В НГЛУ преподаватели имеют возможность пройти повышение квалификации, 
вопрос о профессиональной переподготовке пока остается открытым. Для студентов-
бакалавров профессиональные дисциплины на английском языке не включаются в 
учебный план. Кроме кадрового вопроса – кто будет преподавать такую дисциплину 
– есть еще одна сложность: студенты должны быть готовы осваивать профессиональ-
ную дисциплину полностью на английском языке, т. е. слушать лекции, отвечать на 
семинарских занятиях и т. д. Как показывает практика, далеко не все студенты, даже 
на старших этапах обучения, имеют достаточный уровень владения языком. Одним 
из путей решения данной проблемы может быть включение в учебный план дисци-
плин на иностранном языке в качестве дисциплин по выбору или факультативов. Од-
нако, чтобы дисциплина по выбору или факультатив состоялись, необходимо опре-
деленное количество обучающихся, изъявивших желание их изучать. 

Следует отметить, что дисциплина «Иностранный (английский) язык в профес-
сиональной сфере» реализуется на III–IV курсах, т. е. уже на старшем этапе обучения. 
Ей предшествуют дисциплины по английскому языку более общего характера: «Ино-
странный язык (английский)», «Межкультурные коммуникации на иностранном (ан-
глийском) языке» и прочие, которые студенты изучают на I–II курсах. Важным аспек-
том организации учебного процесса в рамках данных дисциплин является наличие 
вводного корректирующего этапа, который позволяет обучающимся достичь при-
мерно одинакового уровня владения языком. Содержание и структура данного этапа 
обучения тщательно разработаны и спланированы, чтобы обеспечить его дальней-
шую интеграцию в общий процесс формирования иноязычной коммуникативной 
компетенции. Идет работа над фонетической стороной речи, обучающиеся овладе-
вают необходимым грамматическим минимумом, рецептивными и продуктивными 
умениями и навыками на уровне A2-B1.  

Что касается тем, которые изучают студенты, то они также носят общий деловой 
характер и не являются узкоспециализированными: Работа и карьера. Типы и виды 
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деловой активности. Продуктивность и мотивационные факторы на рабочем месте. 
Новые тренды и мировые тенденции в бизнесе и др. Такое содержание программ поз-
воляет использовать их для обучающихся I–II курсов всех профилей и направлений 
подготовки в рамках УГСН (укрупненная группа специальностей и направлений под-
готовки). Данная организация учебного процесса соответствует образовательной мо-
дели «2+2+2», которая активно обсуждалась некоторое время назад и согласно кото-
рой узконаправленная профессиональная подготовка должна вестись после второго 
курса. В свете последних событий система высшего образования в России претерпит 
определенные изменения, но, если работа в направлении вышеупомянутой образо-
вательной модели будет продолжена, описанная организация процесса обучения ан-
глийскому языку представляется продуктивной. 

 Следующий важный аспект в организации обучения в рамках дисциплины 
«Иностранный (английский) язык в профессиональной сфере» – это подбор учебных 
материалов, которые должны постоянно обновляться, чтобы учесть тренды развития 
профессиональной отрасли. В НГЛУ за основу берутся учебники В. А. Шляховой, О. 
Н. Герасиной [22] и С. Н. Любимцевой, В. Н. Кореневой [23]. Нельзя обойтись без ком-
муникативно направленных материалов, разработанных для финансистов Кем-
бриджским университетом [24, 25] и др. Преподавателями также осуществляется под-
бор дополнительных материалов, которые включают: 

1. Профессионально направленные статьи. Статьи подбираются из сети Интер-
нет, из газет и журналов [26–28] и др.  

2. Видеоматериалы. Это могут быть интервью с экспертами, обучающие видео, 
выступления спикеров на конференциях TED [29], художественные фильмы. Художе-
ственные фильмы также должны иметь связь с профессиональной сферой деятельно-
сти обучающихся. Так, например, для направления подготовки 38.03.01 Экономика 
очень полезным может быть фильм “Margin Call” (2011), сюжет которого связан с со-
бытиями мирового экономического кризиса 2008 года. Фильм изобилует лексикой 
профессиональной направленности. Кроме того, его герои сталкиваются с ситуаци-
ями, когда необходимо принять определенное решение, от которого зависит финан-
совое состояние компании. Смотреть фильм студенты могут дома, предварительно 
получив список слов и выражений, который подготовил для них преподаватель. 
Можно поделить студентов на группы и каждой группе дать задание подготовить с 
использованием активного словаря пересказ и анализ определенного эпизода, кото-
рый они презентуют в классе. Презентации эффективно организовывать в формате 
дискуссии. Также можно обсудить кризис 2008 года, причины, последствия и то, как 
он представлен в фильме.  

3. Художественная, научная и научно-популярная литература. Важным аспек-
том профессионально ориентированного обучения английскому языку является со-
четание ESP (specific purposes) and EGP (general purposes). Для разумного сочетания 
ESP и EGP в программу освоения иностранного языка могут включаться произведе-
ния художественной литературы. Работа над ними может быть организована в форме 
домашнего или индивидуального чтения. При правильной организации чтение ху-
дожественной литературы помогает обогатить словарный запас, способствует разви-
тию навыков устной речи и критического мышления, знакомит с культурой страны 
изучаемого языка. На первом курсе рекомендуется читать адаптированную литера-
туру, на втором – любые произведения в оригинале, на третьем и четвертом курсах 
можно уже выбрать художественную литературу на языке оригинала, которая будет 
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иметь профессиональный уклон. Для экономистов подойдут такие книги, как J. 
Grisham “The Firm” [30], повествующая о молодом адвокате, расследующем незакон-
ную финансовую деятельность фирмы, или T. Dreiser “The Financier” [31] о жизнен-
ном пути и карьере молодого финансиста. Домашнее или индивидуальное чтение 
предполагает работу над лексикой, подготовку пересказа с элементами анализа, 
можно также включить такие задания, как «Подготовьте характеристику персонажа», 
«Найдите примеры употребления грамматических структур», «Выберите диалог и 
перескажите его, используя косвенную речь» и т. д.  

На четвертом курсе бакалавриата или в магистратуре в качестве домашнего или 
индивидуального чтения обучающимся может предлагаться научная или научно-попу-
лярная литература. Например, преподаватели НГЛУ используют книгу F. Amatori, A. 
Colli “The Global Economy” [32] – история становления мировой экономики. Студентам 
предлагается выбрать одну из глав, рассказывающую об определенном периоде разви-
тия, и подготовить ее аналитический обзор. Ответ принимается в устной форме. 

4. Кейсы. Преподаватель английского языка может подбирать подходящие 
кейсы, используя различные доступные источники, но наибольший эффект от ра-
боты с кейсами достигается, если они разработаны совместно с выпускающей кафед-
рой, преподаватели которой точнее знают, какие профессиональные задачи должен 
уметь решать выпускник. 

С целью развития навыков письма, необходимых для профессиональной дея-
тельности, студенты НГЛУ направления 38.03.01 Экономика учатся вести деловую пе-
реписку, описывать графики и статистические данные, писать отчет, аудиторское за-
ключение в сокращенном варианте. 

При организации профессионально ориентированного обучения английскому 
языку важным является соблюдение принципа экономичности и самоконтроля, пред-
полагающего интенсификацию учебного процесса при сокращенном количестве ча-
сов на языковые дисциплины по сравнению с лингвистическими направлениями под-
готовки. Данный принцип осуществляется через организацию самостоятельной ра-
боты студентов в электронной информационно-образовательной среде (ЭИОС). За-
дача преподавателя в этом случае заключается в обеспечении методического сопро-
вождения студентов. Специально созданные курсы в ЭИОС позволяют студенту ра-
ботать над определенным материалом в автономном режиме. Также данные курсы 
будут эффективны, если студент не посетил занятия по каким-либо причинам и дол-
жен наверстать пропущенный учебный материал. 

Особую важность при формировании профессиональных компетенций приоб-
ретает контроль и система оценки образовательных результатов. Функцию оценива-
ния образовательных результатов должны выполнять фонды оценочных средств 
(ФОСы). Необходимо при составлении фонда оценочных средств сделать акцент не 
только на типовые тестовые задания, а ввести профессионально ориентированные за-
дания по типу метода кейсов, которые позволяют продемонстрировать ряд профес-
сиональных компетенции при его решении. В качестве экзаменационных нужно при-
менять комплексные задания, которые представляют собой совокупность простых те-
стовых заданий и заданий, требующих объяснения или развернутого ответа. 

Фонд оценочных средств по дисциплине «Иностранный (английский) язык в про-
фессиональной сфере» включает комплексные тесты в формате международного экза-
мена Business English Certificate (BEC), аутентичные статьи для реферирования, тематиче-
ские презентации, проекты. В качестве финального проекта обучающимся предлагается 
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выполнить и презентовать анализ финансовой деятельности компании. Студенты могут 
выбрать любую компанию или организацию, но преподаватель всегда рекомендует взять 
компанию, которую они рассматривают в своей дипломной работе. Обучающимся пред-
лагается план, на основе которого они должны выполнить анализ.  

Plan to characterize a company: 
1. Introductory part: form of ownership, historical background (when it was founded, 

type of activity at its creation, basic stages of development and achievements, if the com-
pany is the winner of any awards) 

2. Describe the activities of the company at the moment, its structure and the structure of 
the administrative apparatus. Personnel (how employees are selected, trained, motivated, etc.) 

3. Describe the whole range of products, goods or services provided and their quality. 
Give a brief analytical report on competitiveness. 

4. Financial analysis of the company: performance, solvency, profitability (provide 
data, use charts and graphs to show the dynamics of the performance). 

5. Carry out a SWOT analysis of the company. 
6. Social image of the company (caring for the environment, welfare, social and envi-

ronmental programmes). 
7. Make a conclusion about the efficiency of the company, its prospects. 
Приведенный план показывает, что обучающиеся должны выполнить довольно 

трудоемкую работу и представить комплексную и всестороннюю характеристику 
финансовой деятельности компании. В рамках данного проекта студенты получают 
возможность продемонстрировать все свои знания, навыки и умения, связанные с 
овладением английским языком: знание профессионального словаря и терминоло-
гии, умение работать с иноязычными источниками информации и составить текст на 
английском языке, навыки говорения при презентации анализа. Кроме того, обучаю-
щиеся должны показать, что хорошо разбираются в материале, дать развернутые от-
веты на вопросы по своей презентации. Таким образом, получается своеобразная за-
щита диплома на английском языке. 

 
Заключение / Conclusion 

 

При профессионально ориентированном обучении английскому языку язык 
рассматривается как средство пополнения профессиональных знаний. Цель языко-
вой подготовки в данном случае – это формирование коммуникативных умений, ко-
торые позволят строить профессиональную коммуникацию в различных сферах. 

Эффективная организация профессионально ориентированного обучения ино-
странному языку определяется тесным взаимодействием профильных кафедр и ка-
федр языковой подготовки. Данное сотрудничество может выражаться в совместной 
работе над образовательной программой (ОПОП), структурой и содержанием учеб-
ного плана, а также содержанием рабочих программ дисциплин по иностранному 
языку. Продуктивной представляется реализация совместных проектов, организация 
коллоквиумов, научных профессиональных конференций с подготовкой выступле-
ния обучающимися на иностранном языке. Кроме того, профильные кафедры и ка-
федры языковой подготовки должны проводить друг для друга курсы повышения 
квалификации, которые позволят преподавателям профессиональных дисциплин 
овладеть на определенном уровне иностранным языком, а преподавателям языка – 
приобрести новые теоретические знания и практические навыки, необходимые для 
обучения английскому языку для специальных целей. 
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Основной принцип отбора учебного материала – его профессиональная ориен-
тированность. Обучение следует организовать таким образом, что занятия по англий-
скому языку должны становиться все более профессионально ориентированными. 

 Профессионально ориентированный контент положительно влияет на мотива-
цию к изучению английского языка. Грамотное построение профессионально ориен-
тированного языкового обучения студентов нелингвистических специальностей поз-
волит не только повысить качество языковой подготовки обучающихся, но и интен-
сифицировать процессы профессиональной подготовки будущих специалистов. 
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